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Takum o6pasom, ot [lymkunHa Beicorkuii 3aMMCTBYET NIpUEM CAaTUPHUECKOTO YIIOJOOICHUS JTIOACH HACEKOMBIM U
XapaKTepHYIO SMUTPaMMaTHYHOCTb, TTOABEPTast IIPY 9TOM TPABECTHH CaMy CUTYaIHIO MTO3THYECKOH «TT00ebl» 03Ta Hall
Bparamu. K JlocToeBCKOMY e BOCXOAUT HEOIPEEICHHOCTh aHTPOIIOJIOTNYECKOTO TIOIOKEHHUS Tepos], ABOHCTBEHHOCTh
€T0 CO3HAHMS M TPABECTHS «PEBOIIOIMOHHOT0» cloXkeTa. COBMEIIEHHBIHN «ITyIIKHHCKO-IOCTOEBCKUID» KOHTEKCT (hopMu-
PYET cBOEOOPa3HBIM TParMPOHIMIECKHH MaOC «IHTOMOJIOTHIECKOT0» OBITHS Teposi. Ero «HacekoMoe» coCTOsHHE — sIp-
Kast MeTadopa ICUXOJIOTHIECKH U HCTOPHIECKH 00YCIIOBICHHOH ANCTapMOHUIHOCTH MO3THIECKOTO OBITHSI.
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V. S. VYSOTSKY“S «<HERBARIUM» AND «kENTOMOLOGICAL» TEXTS
BY A. S. PUSHKIN AND F. M. DOSTOYEVSKY
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The article analyzes the connection of V. S. Vysotsky‘s poem «Herbarium» and A. S. Pushkin‘s epigram «My Collection of In-
sects» with F. M. Dostoyevsky‘s novel «Demonsy for the first time in the Russian literary criticism. The dialogue with classics
is understood as the creative self-identification stage of the 20™ century poet. The analyzed poem tragic-ironical pathos and its
hidden parody form are conditional on the epoch cultural-historical specificity.
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VJIK 882:417.3
dunonornyecKkne HayKu

B cmamve noosepeaemcs ucciedosanuro oopaz Tem3vl, ueparouguli HEMALOBANCHYIO POJIb 8 CMBICIOB0U OP2AHU3A-
yuu JIOHOOHCK020 meKcma aHeIUNCKOU Tumepamypbl, KIo4esbiMi CLO8AMU KOMOPO20 AGNAIOMCs AeKkcemyl (the)
«Thames» u «rivery. Ananus, no360IUOWUIL COSNIAMb 8bI600 0 MPAYHOU, 31068eUjell amMocgepe OaHHO20 C8EPXMEKCMA,
ocywecmensaemcs Ha mamepuane npousgedenuti anenutickux nucamenei XIX-XX es. Y. [Quxxenca, [owc. Ipunsyoa,
IDie. K. [icepoma.

Kniouesvie cnosa u gpasvl: KynbTypa; cBepXTeKcT; JIOHIOHCKMH TEKCT aHTIIMHCKON juTeparypbl; o0pa3 Temsbl;
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OBPA3 TEM3bI B IOHJIOHCKOM TEKCTE AHIJIMACKOM JUTEPATYPbI®

ITo crnoBam JI. H. Myp3uHa, y COBpEMEHHOT'O HCCIIEIOBATENS MOSBISETCS BO3MOXKHOCTh «IIPOJIOXKHUTH JOCTa-
TOYHO HAJEXKHBIN MyTh OT fA3BIKA K KyJIbType, YBUACTH B MOCIEAHEH HE MPOCTO 0OBEKT OJHON U3 CMEXHBIX HayK,
HO W He4dTo Oonbinee — peHoMeH, 0e3 pacCMOTPEHHUsT KOTOPOTO caM SI3BIK HE MOXKET OBITh OCMBICIIEH TIYOOKO H
moytHO» [2, ¢. 162]. B oTedecTBeHHOW HayKe CYIIECTBYET JBa OCHOBHBIX IMOAXO0JA K KYJIbType: IIEHHOCTHBIH,
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COIIaCHO KOTOPOMY OHA BBICTYIAET KaK COBOKYIHOCTh MAaTEPUAIBHBIX U TyXOBHBIX LIEHHOCTEH, CO3JaHHBIX YEN0-
BEKOM, B TOM UYHUCJI€ TEKCTOB, U AEATEIILHOCTHBIN, B paMKaX KOTOPOTroO KyJIbTypa paccCMaTpHUBaeTCs Kak CUCTeMa Me-
XaHU3MOB, OJarofapst KOTOPEIM CTUMYJIHPYETCs, IPOTPaMMHUPYETCSl M pPeau3yeTcs ISsTENbHOCTD TI0OAeH B 00IIe-
ctBe. OHAKO HE CIeyeT NPOBOAUTE PE3KOH IPAHUIIBI MEXIY STUMH TTOAX0aMH, KOO OHH B3aUMOAOTIOIHSIOT APYT
npyra. C oxHOM CTOPOHEL, KyJIbTypa, o MHeHHIO JI. H. Myp3uHa, «—pa3naraercs’” Ha TEKCTBI, COCTOHUT U3 TEKCTOB,
XOTSl KaYeCTBEHHO M He cBoxuTcs K HuUM» [Tam ke, c¢. 165], To ecTh mpencTaeT Kak COBOKYITHOCTH IIEHHOCTEH,
C IPYTOil — TOIBKO PYKOBOJACTBYSCH 3aKOHAMH TOW I WHOW KYyJBTYpPHL, B PaMKaX KOTOPOW OBLI CO3MaH TEKCT,
MIPEACTABIIETCS] BO3MOXHBIM ITOCTHYb €r0 TITyOWHHBIE CMBICIOBBIC IUIACTHI, pacn(poBaTh TOT KO, KOTOPBIH OBII
3aJI0KEH B HETO aBTOPOM, SIBJISIOIIUMCS] HOCUTEIEM JaHHOW KyJIbTYpBHIL.

Lenbro AaHHOH CTAaThH SBIISIETCS aHAM3 TaKOTO KyJIbTYPHO-S3BIKOBOTO (peHOMEeHa, Kak JIOHIOHCKHI TeKCT aH-
IIIUICKON TUTepaTyphl, B KOTOPBIN Bomuy npousBeaeHus Y. Jlukkenca u Y. Texkepes, k. I'punByna u P. JI. Ctu-
BeHcoHa, JIx. Toncyopcu u J[xx. @aynza, o0beAMHEHHBIE CXOAHBIMU 00pa3amu Jlongona. Jlymaetcs, JIoHaOHCKMIA
TEKCT, B KOTOPOM TOJIy4aeT OTpa)KCHUEe MHUPOBO33pEHHUE aHTTIMUaHUHA, MOXKHO CUUTATh OJHOM U3 BakKHEHIIUX equ-
HUII aHTJIOCAKCOHCKOHM KYJIBTYPBI, TIOCKOJIBKY K OCHOBHBIM €MHHUIIAM KYJIbTYPBl MOTYT OBITH IPUYUCIICHBI HE TOJb-
KO TEKCTBI, HO M CBEPXTEKCTHI, TO €CTh «OTKPBITHIE CUCTEMBI TEKCTOB, KOTOPbIE 00pa3yloT €ANHYI0 MHU(DOTEKTOHH-
YEeCKyI0 MapajurMy, XapakTepH3yIOTCsl CXOAHOW MOAANbHON YCTaHOBKOW M B KOHIENTOC(epax KakAOro U3 KOTO-
PBIX TIPOSIBISECTCS O0INAsi CBEPXTEKCTOBasI KapTrHa Mupay [3, ¢. 227]. B meHTpe mogo0HOM TEKCTOBOW CHCTEMBI, KakK
MIPaBUJIO, HAXOAUTCS 00pa3 TOTO WJIM MHOTO SIBJICHHMS, CHITPABIIETO BAXKHYIO POJIb B Pa3sBUTHH JaHHOH KYJIBTYpBHI.
Tax, BeZymuMu CBEPXTEKCTAMH PYCCKOW KyIbTYphl MOKHO Tpu3HaTh [leTepOyprckmii, MockoBckuii, KueBckwmii
TEKCTBI, B KOTOPbIE BXOZSAT ITPOM3BEACHHUS OTCUCCTBCHHBIX MHCATENEH, CBA3aHHbBIE C M300paXEHHUEM 3THX TOPOIOB.
Cronb e 3Ha4MMO€ MECTO B aHIJIOCAKCOHCKOM KyNIbType 3aHUMaeT JIOHTOHCKUIT TEKCT aHTIHICKON JuTepaTypsl,
HCCIIeIOBaHHE KOTOPOTO B HACTOAIIEE BPeMsl, B CUTyallUd CaMOOIIPEeNeHUsI pyCcCKOTO Hapoja B MUPOBOM KyINb-
TYpHOM IPOCTPAHCTBE, MPUOOPETAET 0COOYIO aKTYaJIbHOCTh ¥ 3HAYMMOCTb.

JloHnoH mpencTaeT B OOJIBIIMHCTBE MOCBAIICHHBIX €My XYJI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB KaK MPauHbIA TOpoJl, KHU3Hb
B KOTOPOM Tpy/AHA st OonbiimHCTBa ronei. [1o cinosam 1. Axpoiina, JIOHIOH, SIBJISACH «TOPOIOM, BO3BEICHHBIM
TI0J] CyMpayHO# CEHbIO JICHET M BIACTHOH MOIIN», TAe «OeCUUCICHHBIE MHOXECTBA MIPUXOIAT U YXOAAT», OCTaeTCS
BEJIMYECTBEHHO PaBHOAYLIHBIM K HACEJSIOLUM €ro JosM [1, ¢. 872], n BaxkHEHNIIYIO pOib B CO3AAHUH CMBICIIOBO-
ro npocTpancTBa JIOHIOHCKOTO TeKcTa urpaet oopa3 Temssl. JlaHHas peka Bceraa urpaia B ku3HH JIOHIOHa q0CcTa-
TOYHO 3HAYMMYIO POJIb M, KOHEYHO, HE MOTJIa HE OKa3aTh BIUSHUE HA popMuposanue mudosoreM Jlongona u Tem-
3bl, MOJyYUBIINX 3aT€M OTPAXKEHHE B JAHHOM CBepXTekcTe. OKOIO PeKH MPOXOAMT KHM3Hb psina repoeB JIOHTOH-
ckoro Tekcta XIX B.: OHa JaeT mponuTaHue crapoMy XskceMy u3 pomana Y. Jlukkenca «Ham oOmmuit apyr» u ero
JI0UYepU U CBIHY; y peku Opoaut HecuyacTHas Mapta («OKusup [[pBuna Konmepduina, pacckazaHHasi UM CaMUM»
Y. lukkeHca); ynu4Hbele Aetd u3 nosectu Jx. I'puaByna «llomnmuHHAs HCTOPHS MaJIeHBKOTO OOOPBBIIIA» HOUYIOT
HEToAaJIeKy OT peku U T.4. C1oBo Thames ABISETCS KIIOYEBBIM JJISI MHOTHUX COCTABIISIONINX JTAHHOTO CBEPXTEKCTA:

Through the heart of the town a deadly sewer ebbed and flowed, in the place of a fine fresh river [5, p. 31]./ Bue-
CMO Xopouwell pexu yepes 20poo NPOMmeKaIa Cmounas kanaea. (30ecs u danee nepegoo asmopos — O. I11., H. K.)

Looking out at the bright hole, you could see the water of the river all trembling, and, as it were, a-light [8, p. 49]./
1I1a0s na amy ApKyI0 weib, MOJICHO ObLIO 8UOENb, KAK 80JIHYEMCS 800d 8 peKe, 3aNUmoll C6enoM.

How can you be so thankless to your best friend, Lizzie? The very fire that warmed you when you were a baby,
was picked out of the river alongside the coal barges [7, p. 5]. / Kax moocews mot 6bims maxoil HebIa200apHOL
K ceoemy ayuuiemy opyey, Jlussu? [asice yeons 0na ocHs, Komopulii coepesan mebs, Ko2oa mel Obiia ewje KPOUWKOU,
ObLL 000bIM U3 peKu.

The girl we had followed strayed down to the river's brink, and stood in the midst of this night-picture, lonely
and still, looking at the water [4, p. 578]. / [lesyuixa, 3a komopou mei c1edo6aiu 00 camol peKu, Cmosiia 30eco,
8 HOYU, OOUHOKAS U HENOOBUNCHASA, U CMOMPENA HA 800Y.

Kax yrBepxkmaer I1. Axpoiin, «Tem3a popMupoBana xapakrep ropoja, ero o0Jiuk... JIBIKEHHEM H dHepruen
Jlonnona O6bUIM KOHHAA TATa M TeUYEHUE peKu. Tem3a MpuMaHUBana ThICSYK Kopabieid... JIOHIOHIEI B OONBIINH-
CTBE CBOEM JXHJIM JINOO HEMOCPEJCTBEHHO 3a CUeT PEKH, JIMOO 3a CUeT TeX TOBapoB, YTO HO HEH IeperuiaBis-
Juck... Tem3a crana pekoil Beauuus, IPUHIBI U NOCIbl HAYaJId UCIIOJIB30BATh €€ JUIsl TOPXKECTBEHHBIX BHE3JI0B U
BbIe3/10BY» [1, c. 613-614]. JlefictBuTenbHO, 00pa3 Tem3bl 3aHuMaeT B JIOHJOHCKOM TEKCTE aHITIMHCKON JUTEpaTy-
pBI ocoboe Mecto. ['opos cito’kHO IpeacTaBUTh cebe 0e3 pekH, oKasaBIIel cepbe3Heilee BIMSHUE Ha CaMyl0 €ro
CYIIHOCTh, Ha arMocdepy, IapuBIIylo B HeM. OJHaKO peka, KOTopasi IpeJcTaeT nepex yntareneM JIOHIOHCKOTO
TEKCTa, Jjajieka U OT Tol napaaHoi Tem3bl, Ha KOTOpoii OBIIIM YCTPOEHBI BOHBIE Mapa/ibl B 4ecTh AHHBI boneitn nim
EnuzaBets! I, 1 OT pexy, 0 KOTOPOIl MEPEBO3UIIN TOBAPHL.

B cocraBnsromux JIOHAOHCKOTO TeKCTa aHIVIMUCKOW JIMTEpaTyphl, npexae Bcero B pomanax Y. JlukkeHca, npen-
CTaeT TEMHas, MpadHasi peKa, PsIOM C KOTOPOH KMBYT HHIIME, O€3TOMHBIE JIOAN U OPOAAT caMOyOHHIBI, TOTOBEIE
KHHYTBCA B €€ BOAbI, Harpumep, MapTta u3 pomana «Ku3up [[pBuna Konmepdunma, pacckazaHHas UM caMuMy, WIH
Hpaucu m3 pomana «Onusep TBHCT», KOTOpasi CHOKOWHO OTBEYAET HA BOIIPOC O TOM, KaKOi KOHeI ee oxkunaet: «Look
before you, lady. Look at that dark water» [6, p. 415] / «[TocmoTpuTte Briepen, nenu. [locMoTpuTe Ha 3Ty YEPHYIO BOAYY.
ITo cnosam I1. Akpoiina, Tem3a «u3apesie... OblyIa pEKOI0 MEPTBBIX, KOTOPOH BBEPSIIMCH Tena yconmuX... Cioaa mo-
CTaBJISUIM TeJla TeX, YTO OBUIM, KaK FOBOPUIJIOCH B PACKIICCHHBIX ITOBCIOY OOBSBICHUSX, —HANH/ICHBl YTOHYBIIUMU »
[1, c. 626]. MHOXecTBO TOOOHBIX OOBSIBICHHH OOHApYXXHBaeTcs B JIoMe crapuka Xokcema («Hamr oOmmii apyr»
Y. [lukkeHca), KOTOpBI 3apabaThiBaeT Ha >KM3Hb, BBUIABIMBAs M3 BOABI TpyNbl. He ciydaiiHo B cBepXTekcTe yare
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BCTpeUaeTcs CIoBo river (pexa), ueM the Thames (Temsa): Tepor CBEPXTEKCTa CIOBHO M30EralT YHOTPEOISThH MO~
JIMHHOE Ha3BaHHE 3JIOBEILEH PEKH, TOTOBOW PaHO WM O3/IHO HOTJIOTUTS JItoOoro 13 HuX. CnoBo the Thames npakTu-
YeCKH HE peaqn3yeT B mpenenax JIOHZOHCKOTO TEKCTa NPHCYIIME €My M OTMEYaeMble B CIIOBAPAX 3HAUCHHUS
«the longest river in Englandy» | «camasi nnmHHas peka B AHTIINIY; «river connecting the nortn and south of the city» /
«peKa, CBA3BIBAIONIAS CEBep U foT Topopay; «well-known river» [10, p. 1436] / «u3BectHas pekay. Ecim 3a mpenenamu
Jlonmona, kak yrBepxmaet I1. Axpoiin, Temsa Bceraa ObiIa YHCTOM, HETUTENHHON «CIIOKOWHOM PeKoH, Ty 0l 0e3yMCTB
1 KpalHOCTEH, pEeKOi, KOTOPOH IOCBSIIAIH XBaJIeOHBIC CTHUXH CaMble 3HAMEHHTHIC AHTJIMHCKHE IOSTHD» W KOTOpas
«HE CKJIOHHA BBIXOJIHTH U3 OEPEroB», «CHMBOJIOM OOHOBJIEHHOTO KOPOJIEBCTBA, HE MOOIIPSIONIETO 3KCTPEMU3M U CEK-
TaHTCKUU (haHATH3M», «BOILIOLIEHHEM HaloHaiIbHOro Muday» [1, c. 148], To B JIOHIOHCKOM TeKcTe OHa BOCIIPUHUMA-
nach nHave. HampoTus, B mpesenax 3Toro cBepxrTekcra Temsa kakercs: pekoil cMepTtu. OiHM repon cBepXTekcTa opoca-
10TCsl B BOZIBI TeM3bl, 4TOOBI CBECTH CHETHI C JKH3HBIO, 10J100HO bpamm Xancrony u3 pomana Y. Jlukkenca «Harr 06-
Ui ApyT», Ipyrye MajaroT B peKy U3-3a FyCTOro TyMaHa, KOTOPbI OKyTbhIBal yauiel JIOHIOHA TakK, YTO TOYTH HUYETO
He 6bu10 BUAHO. Tak wiu uHaue, B JIoHIoHCKOM TekeTe Tem3a mpecTaeT Kak «peka MepTBhIxX» [TaM ke, c. 626].

Kpome Toro, Tem3a BocipuHUMaeTCsl TepOSMH CBEPXTEKCTa Kak IPsi3Hast peKa, CTOUHAs KaHaBa, B KOTOPYIO CIIMBAOT
HEYHCTOTHI U PAIOM C KOTOPOH MOXET JKUTh TOJBKO caMble OemHbIi 1 HIUTOXHEIH J1ro1. [To croBam I1. Akpoiina, «Bce
JIOHJJOHCKHE HEYHCTOTHI CIMBAINCH B TeM3y, BbI3bIBAs SIUIEMHIN CPEIX TOPOXKaH. .. Bce SKCKpeMeHTHI M BCSI TPsI3b ca-
MOro OOJIBIIOTO ropoza B Mupe nonaganu B Tem3y. BeiaeneHus Tpex MIJUIMOHOB YEIIOBEK ITy3bIPUIIHCH B IOTOKE, M peKa
ObLIa BCErO-HABCETO OTPOMHOM CTOYHOI KaHaBoi. .. Korma koposeBa Bukropust n mpuHI-KOHCOPT AIBOSPT PEmIMIN OT-
TIPaBUTBCS. B YBECEIHTENBHYIO MOE3IKY IO PEKE, BOHb 3aCTaBHJIA MX COWTH Ha Oeper uepe3 CUMTAHHBIC MUHYTHL... Yep-
HOTY BOJIbI CUHMTAJIA B T€ BpEMEHA MPU3HAKOM HEeCTECTBCHHOCTH M Oecrumomms» [Tam ke, c. 346]. He ciygaitno Yapmm
Xoakcem u3 pomana Y. JlukkeHca «Harir oOmuii 1pyr» HacTauBaeT, YTOOBI €r0 CecTpa MOCKOPee yexaa Mo ajbliie OT pe-
KU. Y HEro Ha yMme He TOJIbKO TledalibHasi THOEeNb OTIa B BOJAX TeM3bl, He TOJBKO TEMHBIE CIIyXH O TOM, YTO CTapbIid
X3KCeM «IIOMOTal» YTOHYTh TE€M, YbH TeNla 3aTeM BBIY>KHBAI U3 PEKH, HO U TO, UTO Oeper peKH — HEMOAXOAIIee MECTO
JUISL IPWIIMYHON MoJIozioi neymiku. Ceituac, Korya yxe HeT TPyIIo0, KOTJia-To PachoyiaraBiinxcs OKojiIo caMoid TeM3bl,
pexa, no cBunerenseTByY I1. Akpoiina, «Bce ele He MOXKET MOJTHOCTBIO0 0CBOOOANUTHCS OT HACIEANs HEJABHETO MPOIILIOTO.
Jaxe mociie TOXKAs yMEPEHHOH CHIIBI B HEE MONAaf0T HEOUHIIIEHHBIE CTOYHBIC BOJIBI, M B JOKIUTHBYIO MIOTOY MHOTHE
TBHICSYM TOHH KaHAJIM3ALHOHHBIX CTOKOB U JIMBHEBBIX BOJI HAIIPABILSIIOTCA B peky» [ Tam xe, c. 348].

MOXHO OTMETHTh, YTO B IPOM3BEACHMAX AHIVIMHCKOM JINTEPATYpbl, KOTOPBIE HE SBISIOTCS COCTABIAIOIINMHU
Jlonnonckoro Tekcra, Tem3a mpencraer ¢ HWHOH, Oonee cBemIOW CTOPOHBI. Tak, TJIaBHOMY Tepol0 poMaHa
Ix. K. Trxepoma «Tpoe B ozke, He cauTasi coOOakm», Tem3a, Mo KOTOpOil OH MyTeImIeCTBYET, KaXeTcs «the sunny
river,... one of the gayest sights I know of near this dull old London town» [9, p. 50] / «COTHEYHOI PEKOH,... OJHUM
13 CaMbIX BECEIBIX 3PENHUIL, KOTOPbIE MOKHO BCTPETHTh IO COCEACTBY CO CKyUHBIM CTapbIM JIOHTOHOMY.

Takum obpa3om, cozgaBaemoe B JIOHZOHCKOM TEKCTE aHTJIMUCKOW JIUTEPATYphl MPOCTPAHCTBO TOPOJid, B KOTO-
POM TIPOTEKaeT Takasi peKa, KayKeTCs MpayHOBATHIM, IMYTAIONINM M JTaKe Ty XKIbIM U BpakaeOHBIM xuTessaM JIoHao-
Ha. AHanu3 obpasa TeMm3bl, KOTOpas MPEeACTaeT B JAHHOM CBEPXTEKCTE KaK HETPHITHAs, HEPEIKO CTpalllHas peka,
MIO3BOJISIET TIOCTUYh OCOOEHHOCTH XapaKTEePHOH I HEro CBEPXTEKCTOBOW KapTHHBI MHUpA, CAETATh BBIBOJ O Mpad-
HOW, 37moBemieit armochepe JIOHTOHCKOro TeKcTa aHITTUICKON JINTepaTyphl B LIEJIOM.
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IMAGE OF THE THAMES IN LONDON TEXT OF ENGLISH LITERATURE
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The article is devoted to the study of the image of the Thames, which plays an important role in the semantic organization
of the London text of English literature, and which key words are lexemes (the) —Fhames” and —iver”. The analysis that suggests
the conclusion about obscure, ominous atmosphere of this supertext is conducted by the material of the English writers
of the XIX"M-XX" centuries such as Ch. Dickens, J. Greenwood, J. K. Jerome.
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